Abstract. The paper is devoted to the studying of the peculiarities of the translation of the names of German
films into Ukrainian. The main functions of the film titles as one of the most common types of titles are analyzed. The
translation transformations used to the translation of film titles are identified and studied and the main translation
strategies are identified.
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OCOBJTUBOCTI CHHOINTUYHHUX TEKCTIB
(HA MATEPIAJII AHI'VIIMCBKOIL, HIMEIIBKOI,
POCIUCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

0. A. ’Kypascvka, O. B. binreyvka

Anomayis. JlocnijpKEHHsI TIPUCBSYCHE BHBYCHHIO Ta aHAI3y OCOOJIMBOCTEH TEKCTy IIPOTHO3Y IIOTOJH
(CMHONTMYHOMY TEKCTY), SIK OJHOIO 3 HAWNOIIMpEeHIMX iH(GOpMAaliiHKUX TMOBIIOMJIEHb B aHINIHCBHKIH, HIMEIBKIH,
pociiichkili Ta yKpaiHCBKiit MOBax. Y po0OTi BU3Ha4YeHO (DYHKILi CHHONITUYHHX TEKCTIB, iXHI O3HAKH, & TAKOXX IIPOBE/ICHO
TIOPIBHSUIBHE JIOCIIJPKEHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHHX Ta CTHIIICTUYHHUX 0COOIMBOCTEH y PI3BHOCTPYKTYPHUX MOBaX.

Kouosi crosa: muckypce, iHpopmaliiiiHe MOBiTOMICHHS, TIPOTHO3 MTOTOJH, METEOMETia, METCOTCKCT.

[IporHo3 moroau — 1e OAWH 13 TUMIB 1IHPOPMAIIHHUX TTOBIIOMJICHD, IKUH CTBOPIOETHCS Y
pe3yabTaTi CKIaJaHHsS HAyKOBO-OOIPYHTOBAaHHX IependadeHb Mpo MailOyTHe cTaHy MOTOIU B
MIEBHOMY HaceJIEHOMY IyHKTI UM PETi0H1 Ta MEBHUH mepiof. BiH ckilagaeThCcst Ta po3po0IIseThes
IPUBATHUMH 200 JIEpKABHUMH METEOPOJIOTTYHUMHU CIyKO0aMU Ha OCHOBI METOJIIB METEOPOJIOT].
[{ixaBor0 OCOOIMBICTIO MPOTHO3IB MOTOAM Ha TeleOadyeHH1 Yy TMOPIBHSIHHI 3 IHIIUMH THIIAMH
iH(pOpMaLlIHUX TTOBIIOMJICHB, HAIPUKIIA, MPUBITAHHS, OTJISA MOBIJIOMJICHb Ta iH., € XKAHPOBI,
perioHalibHI Ta TeHACPHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHS JMKTOPIB, sIKI MIPUBHOCSTH MEBHHUM BIATIHOK
1H/IMBITyalIbHOCTI, Ta € HIOAHCAMH, K1 He3/IaTHI 3MIHUTH 3arajbHe HarpasieHHs [1].

Meroto cTaTTi € BUSBJICHHS Ta TOPIBHSHHS OCOOJMBOCTEH CHHONTHYHUX TEKCTIB Ha
JICKCUKO-TPAMaTUYHOMY Ta CTHJICTMYHOMY DIiBHI Ui PpO3IMIMPEHHS c(epu BHUBYCHHS
KOHTPACTHBHUX BUCHb.

3aBaHHs TOCTIIKEHHS nepe0ayae BUKOPUCTAHHS METOAY JIIHIBICTUYHHX CIIOCTEPEIKEHb,
CYIIUTBHOT BUOIPKH, METOJTYy aHAJII3y Ta CHHTE3Y, 3 METOI0 OXapaKTEePU3yBaTH CHHONTHUYHI TCKCTH
Ha MaTepiani aHIJHChKOI0, HIMEUBKOIO, POCIHCHKOI0 Ta YKpaiHChbKOi MOB Ta BHSBHUTH Ta
JOCIITATH iXHI CIIJIBHI TA BIAMIHHI PUCH.

HoBusna po0OoTtu mossirae, mepi 3a Bce, B TOMY, 1110 IPOIIOHOBAaHE AOCIHIHKEHHS € OJHIEI0
3 HebaraThoX Ipailb, B Kl POOUTHCS CrpoOa MOPIBHATA OCOOJMBOCTI CHHONITHYHHUX TEKCTIB y
piznux mMoBax. Cdepa BUBUEHHS LII€] TEMH € HEJOCTATHBO JOCIIHKEHOIO 1 MOCTIHHO MPUBEPTAIO
yBary JIHTBICTI, IO 11 CTAHOBHUTH aKTYaJIbHICTb.
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TeopeTnuHe 3HAYCHHS JOCTIKEHHS TONATAE Yy PO3IMIMPEHHI CIEKTPY BUBYCHHS
CUHONTHUYHUX TEKCTIB, a MPaKTUYHHUM 3HAUEHHSM, B CBOIO 4Yepry, € pO3rOpHyTa Mpans
0COOJIMBOCTEH CHHONITUYHUX TEKCTIB.

JKanpoBi BIAMIHHOCTI TENEBI3IMHUX MPOrpaM MOJATAIOTh Y TOMY, IO AUKTOPH MPOTHO3Y
NIOTOJTy BUMOBIISIIOTH OUIBIIY KUTBKICT CIIIB 32 OJMHHULIIO 4Yacy, HIXK iXHI KOJIETH y Mporpamax
HOBUH (231 cniB/xB Ta 194 cnoBa/xB. BianoBiaHO). LlikaBo, mo Ha miBneHHUX Tenekanagax CIIA
BOHM BCTHTalOTh BUMOBHMTH MEHIIE CIIiB, HDK Ha MiBHIYHOMY cxoxai kpainu (201 cii/xB Ta
215 ciiB/xB. BIAMOBIAHO). 3arajabHO BiloMa KiHOYA 0araTOCIIBHICTh Ta IIBUIKICTH MOBJICHHS HE
MaroTh 0co0aMBHX MposBiB (210 ciB/xB Ha miBAHI Ta 204 ciB/XB NiBHIYHOMY cx0/i CrionyueHnx
[ITariB), X0ua BapTO 3ayBAXKUTH, 1[0 HAWBHIIHIA MMOKa3HUK IIIBUIKOCTI MOBJICHHS OYJIO BUSIBICHO
came y MOBIICHHI JUKTOpa-kiHkH (250 crie/xB) [1].

Jluckypc «mporHo3y MOTOAW» IOPOJUB OKpPEeMHUW HampsMm y cdepi 3acobiB mMacoBoi
iH(dopmarii — «mereomeniax» [1, c. 195]. Mereomenia — 11e 3acobu mpeacTaBlieHHs iHPOpMAIIii TPo
CHHONTUYHI MPOTHO3M Y TIEPI0IMYHUX BUIAHHIX, HA TeJe0adueHHi, B [HTepHET-cTaTTAX TOMIO. SK
BUJ JTUCKYpPCY MeTeoMellia XapaKTepU3yIOThCs CYKYIHICTIO MOBHHX 3ac00iB Ta TpaMaTHKO-
CUHTaKCUYHUX CTPYKTYP, METOIO SIKUX € IOCSTHEHHS ABOX 3aBJaHb:

1) moBiTOMIJICHHSI aKTyaJdbHOI CHHONTHYHOI iH(oOpMalii Mpo cTaH NOTOJAHMX YMOB Ha
MIEBHIHN TEpUTOPIT;

2) iH(pOpMYyBaHHS MPO 3arajibHi TEHACHIIIi Ta NEPCIIEKTUBH 3MiHU MTOTOJJHUX YMOB [2].

O1xe, iHPOpPMYBaHHS — 1€ OCHOBHA (DYHKIIISI METEOTEKCTIB, SIKIM T1AMOPSIKOBaH1 JIEKCHUYHI
1 TpaMaTUKO-CUHTaKCHYHI 3acobu B HuUX. CTHUCTICTP METEOTEKCTIB BHUMAara€ BiJ] MOBIIS
BUKOPHUCTOBYBAaTH TaKi MOBHI 3acO0H, sIKI JIOMMOMOXKYTh HaWOUIbII TOYHO MEpeNaTH CYTHICTh
cuHontuyHoro nocianss [2]. 3rigHo 3 H. JI. JIbBoBOI0O Ta A. €. JIeXTsIpeHKo, MPOTrHO3U MOT0Ix
MAaroTh YiTKO CIPSIMOBAHHI IJUTOKYTHBHHM XapakTep, OCKUIBKU € HaIllJIeHUMH Ha aapecara [3].
VY 3B’A3Ky 3 IIUM, HE3Ba)KAIOUM HAa TEPMIHOJIOTIYHICTh LIOTO JKaHPY TEKCTIB, B HUX BXKUBAIOTHCS
JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI Ta TPAaMaTHKO-CHHTAKCUYHI 3aCO0H, SIKI pOOJISITH TEKCT MPOTHO3Y TOTOIH
CTHJTIICTHYHO-320apBJICHUM.

MoBa METEOTEKCTIB «IIPOTHO3Y IOTOJIN» € aJAPECaTHOI, TOMY MOKHA BUIUIMTH Taki ii
(GyHKILIOHATIbHI O3HAKU:

1) HasBHICT, HAyKOBOI TEPMIHOJIOril, fKa € BIACTHBOI MOBI (haxiBIiB y ramysi
METEOPOJIOTi;

2) HasBHICTh 3arajbHOI JICKCHKH, K4 BHKOPHUCTOBYETHCS HIMPOKHM KOJIOM MOBIIIB 1 €
3pO3yMUIOIO ISl IIMPOKOTO 3araily, He3BaXKarouu Ha CBOIO MPUHAJICKHICTH 10 METEOPOJIOTIHHUX
nporxo3sis [2].

JIJisT METEOTeKCTiB TUIIOBUM € BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX OJIMHUIL HA MO3HAYCHHS JTHIB
TUXHS, aJ[)Ke IPOTHO3YBAHHS POOUTHCS Ha KOXKEH JIeHb, HAMp.:

anri. On Tuesday, we’ll have some clouds moving in from the west as a low starts to build
over the Colorado/New Mexico border (V siemopox xmapu pyxamumemucs 3 3ax00y 00 KOPOOHY
wmamig Konopaoo/Hvio Mekcuxo).

uim. Diesen Donnerstag ziehen immer wieder teils ergiebiger Platzregen heran, und die
Sonne kommt nur oOrtlich zum Vorschein (B gerBep npoiayTh psCHI 37MBH, COHIIC BUIIE JIUIIE
MICIISIMH).

poc. Co cpedvl no RAMHUUY OHCUOAIOMCS OCIONCHEHUSI NO20OHBIX YCA08ULL, VXYOUleHue
suUOUMOCMU U NOHUdICeHUue memnepamypol 6o30yxa (3 cepedu no n’smuuyto 0uUiKyIOMbCS
YCKAAOHEHHS NO2OOHUX YMO8, NOIPULEHHS BUOUMOCIIE M 3HUICEHHS. MEMNEPAmypu NOGImpsi).

ykp. liopomemyenmp nonepeoddicae, wo y uvemeep y 3axioHux, Kumomupcokiu ma
Binnuywxit oonacmsx eposu, micysamu sHauyui oowi, epad ma wixeanu 15-20 m/c.

VY TekcTax MEeTeonporHo3iB BUKOPUCTOBYIOTHCS (paKTHUHI J1aH1, SIKi CTOCYIOThCS TOKa3HUKIB
TUCKY, TEMIIEPATYpH, IIBUAKOCTI pyXy HOBITPSIHUX Mac, BUCOTH PiBHS MOPs Ta iH., HAMp.:

anrt. Winds WSW at 15 to 30 km/h. Chance of rain 50% (Bimpu oytomw 6 nanpsamky 3axio-
nisdenv-3axio 3i weuokicmo 6io 15 0o 30 km/200. Umosipricmv dowy cmanoeums 50 %).
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uiMm. Bis zum Nachmittag steigen die Temperaturen auf Werte bis 17 Grad. MaRiger Wind
kommt aus sid-sudwestlicher Richtung (Jo 06i0y memnepamypa nionimemscs 0o 17 epadycis.
Homipnuti eimep 6y0e dymu 3 nig0enHo20 ma niGOeHHO-3axXiOH020 HANPSIMKY).

poc. /[nem 6 borvwuncmee oonacmeit oxcuoaemces_l4—19° menna. Ilopwviest sempa mocym
docmuzams_15—20 m/c. (Boenw 6 binvuiocmi ooracmeti ovikyemocs 14-19 ° menna. Illopusu simpy
MmodHcymub docsieamu_15-20 m/c).

VKp. Bimep nis0enno-cxionuii 3 nepexo0om Ha nisHiuHo-3axionut, 5—10 m/c.

JInst BUAUIEHHS OKPEeMHX 4YaCTUH TEpPUTOpli, Ky OMUCYIOTh Yy TMPOTHO31 TOTOMIM,
BUKOPHUCTOBYIOTh XapaKTEPUCTHKH TeorpadiuHoro MOJOXKEeHHA (3axif, MiBAEHb, IMiBHIYHA
MTOJIOBHHA, IIEHTPAJIbHI palilOHU, TPABOOEPEIKIK], MPUOEPEIKHI palilOHHU, TIEPEMICTS TOIIO), & TAKOXK
0CcOoOIMBOCTI penbedy MICIEBOCTI (MOHMKEHI MICIsl, HU3UHH, TOJWHU, MEPEeArip’s, mepeBal,
TOpH Ta 1H.).

aura. Northeast 5 to 10 m/s and occational rainshowers, but light rain by the north coast
and snow in the mountains (Bimep nieniuno-cxionuii weuoxicmio 6io 5 0o 10 m/c, micysimu 3nusu,
HeBeNuKi 00uji OUIKYIOMbCsl OISl NIBHIYHO20 V30EPeNcHcsl, CHie BUNAoe 8 20pPax).

uim. In héheren Lagen und an der Ostsee sind auch einzelne Sturmbéen unterwegs (Ha
sucomax ma Ha baimiticbkomy MOpi Makox’c OYIKYIOMbCsi OKpeMi UmopMOosi NOPUsU 8impy).

poc. B omodenvHuix pationax Huxonaesckou u Odecckotl obracmeti MONCHO paccuumuléamy
Oadice Ha nemuue 20—23 epadyca. (B okpemux pationax Mukonaiscokoi ma Odecvbkoio obracmet
MOJICHA po3paxosysamu Hagims Ha aimui 20-23 epadycu).

ykp. Temnepamypa enoui 14-19°, na yzbepesicoci mopis do 21°, y Kapnamax ma Ha
Jlyeanwuni 9—14°; 60enwv 27—-32°, y 3axionux ooracmsx 20-25°, na Boauni ma Jlvsiswuni 14-19°.

Y nporHozax MOroau 1 IITOPMOBUX IOMEPEKEHh BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCEMH, IO
XapaKTEePU3YIOTh (PaKT BiZICYTHOCTI a00 HASBHOCTI OIa/liB, TIPHU HASIBHOCTI OMAJiB BKa3yIOThCS iXHI
BuJ ((pa3oBuii cTaH), KUTBKICTh, TPUBAICTh. JIeKCeMU NS O3HAYEHHS OMAIIB MOIUISIOTHCS Ha
Ti, sIK1 TO3HAYAIOTH PIJIK1 Ta 3MIIIaH1 OMa/IH, @ TAKOXK JIEKCEMH, sIK1 XapaKTepU3yIOTh TBEP/Ii OMaIH.
OTOX, € HACTYITHI JIEKCEMH JIJIS PIIKUX 1 3MIIITIAHUX OTAJiB, HATIPUKIIAI:

anrir. mostly sunny, rain, snow, sleet, fog, rainshower.

uim. niederschlagsfrei, es regnet/Regen, es schneit/Schnee, Schneematsch, Nebel,
Platzregen.

poc.-b6e3 0caokos, 002icOb, CHe2, MOKDbIU CHe2, MYMAH, TUBEHD.

YKp. 06e3 onadis, 0ow, cHie, MOKpUIL CHie, MYMAaH, 31UBA.

Jlexcemu, siKi TO3HAYAIOTH TBEP/I1 OMA/IH:

anri. hail, freezing rain, drizzle, snow pellets.

uim. Hagel, Eisregen, Spriihregen, Schneegraupel.

poc. epao, 1edaHou 00xHcOb, MOPOCH, CHEN’CHASL KPYNA.

YKP. 2pao, 16005HUl 00U, MpsKA, CHIHCHA KPYNA.

Jlist OipIn JIeTambHOT XapaKTEPUCTUKH OYIKYBAHOTO PO3MOJIIY KUIBKOCTI OMaiiB IO
TEepUTOpii B MPOTHO31 PEKOMEHAYETHCS BUKOPUCTOBYBATH MOJATKOBI (SK IMpPaBHIIO, CYCIJHI)
rpajaiii KiIbKOCTI OMadiB, IOMYCKAEThCS TAKOXK 3aCTOCYBAHHS TEPMIHIB «B OKPEMHUX paioHaX» 1
«MICLISIMUY, HATIP.:

anr. Skies will be mostly sunny with highs reaching the mid-80s to the mid-90s in some
areas (Hebo 6yoe uucmum, a MaKcuMaibHa memnepamypa noeimps Micysamu KOIUBAMUMEMbCsL 3
80 0o 90 epaoycis 3a Paprnezetimom,).

uim. Nach dem gebietsweise viel zu trockenen April hat es in den ersten Maitagen
gebietsweise anhaltend und viel geregnet (Ilicis micusamu 3aHa0mMo cyxo020 KEIMHs, 6 nepuli OHi
MPAGHsL Y 0esIKUX Pe2loHax 6e3nepepsHo OOUI0).

poc. B OnegHnoe 8pems 6 omoenbHblX pationax Oyoem 0o +21° a 6 cpednem cmonouku
mepmomempos ocmanymcs 6 ouanazoue +16...20 epadycoe (Boens 8 okpemux pationax 6yoe 0o
+21°, a 6 cepednboMy cmosnuuKu mepmomempis 3aruuiamoscs 6 oianazoni +16...20 epaoycis).

VKp. V uemeep, 10 scoemus, y 3axXiOHux ma nigHivHUX 00IACMAX MICYAMU HEBETUKUL 00U,
Ha pewimi mepumopii 6e3 onaodis.
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Y mporHo3ax MOTOAM 1 INITOPMOBHUX IMONEPEHKEHb BKA3YIOTh TAaK0X MAaKCUMAIbHY
IIBUIKICTH BITPY IIPH IMMOPUBAX B METPaxX B CEKYHTy a00 MaKCUMaJIbHY CEPEIHIO MBHUAKICTD BITPY.
HIBuAKICT BITPY BKA3yeTbCs TpajallisiMu 3 iHTepBajoM He Ounbiie 5 m/c. [Ipu cmabkomy BiTpi
(mBHAKICTIO <5 M/C) JTO3BOJSIETHCS HE BKa3yBaTH HANPSIMOK a00 BUKOPHUCTOBYBATH JICKCEMY
«cnaOKui, 3SMIHHUX HAIPAMKIB». SIKIIIO OYIKY€ETHCSI, 1110 POTATOM MiBAOOH MBUAKICTH BITPY Oyie
3HAYHO 3MIHIOBATHCS, TO BKa3iBKa Ha I 3MIiHU (OPMYIIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 TEPMiHIB
«ocabneHHs» a00 «ITOCUJICHHS 3 JOJaBaHHSIM XapaKTEPUCTUKH Yacy J00U.

[lpy mnporHO3yBaHHI IIKBAJly HAmpsSIMOK BITPY HE BKa3yeThCs. PeKOMEHIYyeThCS
3aCTOCOBYBATH JIEKCEMH «IIKBAJIMCTE MOCUICHHS BITPY O .... M/C » a00 «IIKBal A0 ... M/C» 13
3a3HaYCHHSM MaKCHUMaJIbHOI IBUIKOCTI BiTpy. Hanmpukian:

anri. We could see 70 miles per hour gusts over high grounds towards north (Ha nisnoui na
BUCOUUHAX MU MOXICEMO NOOAYUMU ROPUBU 8IMPY WeUOKicio 70 Mulb HA 200UHY).

uim. Allgemein weht der Wind heute frisch, steife Béen um 55 km/h treten vor allem in den
Bergen und an der See auf (B yinomy, cb0200Hi O6yde Oymu ceidicuil gimep, nopueu O1U3bKO
55 Km/200uHy nepedycim  2opax ma Ha Mopi).

poc. B zanaonoti vacmu mecmamu snauumenvHvie 00#cou, 2pao u wkseavt 00 15—-20 m/c (B
3aXIOHIU YacmuHi MicysimMu 3HayHi Oowi, 2pad ma nopusu_00 15—20 m/c).

VKp. Bimep nisdenno-3axionui, 7—-12 m/c, 6 3axionux oonacmsx, 60eHv 6 Ykpaiwi, Kpim
Kpatinboeo cxooy i Ilpuazos’s, oxpemi nopueu 15-20 m/c.

HeBix’€MHOIO YaCTHHOIO CHHONITUYHUX TEKCTIB € BAKOPUCTAHHS MOKA3HUKIB TEMIIEPATyPH.
Y nporHo3ax mOrogd 3a3BUYail BKa3ylOTh MiHIMalbHY TEMIEpaTypy TOBITPS BHOYI 1
MaKCHUMaJIbHY TEeMIIEpaTypPy MOBITPsI BIEHb, a00 3MIHY TEMIIEPATyPH MOBITPS MPU aHOMATBLHOMY
X0/, 0 CTAaHOBMUTE 5° 1 OLIIBII 3a MiBIOOH.

OuikyBaHy MiHIMaJbHY 1 MaKCUMaJIbHY TEMIIEpaTypy TOBITPS BKa3yIOTh TIpajallisiMH B
1HTepBaNi A MyHKTY 2°, a /Ui TepuTopii — 5°. Y Mporuo3ax Temreparypu MOBITPS MO ITyHKTY
abo I OKpeMOl YaCTUHHU TEPUTOPIl JO3BOJISIETHCS TEMIIEPATypy TOBITPS BKa3yBaTH OIHHM
YHUCIIOM (IS TYHKTY — 3 BUKOPUCTAHHSIM MPUHMEHHUKA «OM3bKO», a ISl YACTUHHU TePUTOPIT — 3
BUKOPUCTAHHSAM MpPHAMEHHHKA «I0»). Y TEpHIOMY BHIIQJKy MAaE€ThCcS Ha yBa3i cepeanHa
IPOTHO30BAHOTO IHTEpBANy TeMIepaTypu Ui IMYHKTY, y JPYrOMY BHUIQAKy — TpaHUYHE ii
3HAYCHHSI JIJIs1 3a3HAYCHOI YaCTUHU TEPUTOPIi.

[Ipy BUKOpHUCTaHHI TEPMIHIB «IMIJBUILNEHHSI» (WIOTEIUNIHHA») ab0 «3HUKECHHS»
(«TTOXOJIOTaHHSY), «IMOCUJICHHS («ITOCITa0IEHH») MOPO3iB (CHEKH)» MPOTHO30BaHE 3HAYCHHS
TEMIEPATypy MOKHA BKa3yBaTH OJHHUM YHUCIIOM 3 TIPUBOJIOM «JI0», HATIP.:

anria. Temperatures rising to around 11 to /6°C. (Ouikyemvcs nidsuwenns memnepamypu
3 11 0o 16 epadycis).

mim. Bis zum Nachmittag steigen die Temperaturen auf Werte bis 17 Grad (o o6ioy
memnepamypa nionimemscs 00 17 epadycis).

poc. Houvio na 1oee memnepamypa 6030yxa onycmumces 0o niaioc 5—1. (Bhoui memnepamypa
nogimpsi onycmumucsi 00 narc 5—1).

yKp. CHHONITUKY TOTIEPEMIIH PO MOTEIUTIHHS B YKpaiHi y ApYTiii MOJOBUHI )KOBTHSI.

Po3uBnsitourch CHMHONTHYHI TEKCTH 3 TPAMAaTHYHOI TOYKHU 30py PEUEHHs, MOTPiOHO
CKa3aTH, 10 ¥ TyT BOHM MarTh MEBHI 0coOnmBOCTi. Tak, y HIMEIIBKOMOBHUX CHHONTHYHHX
TEKCTaX JOMIHYIOTh IPOCTi pEUEHHs, @ METEOTEKCTH aHTIIHCHKOI0, POCIHICHKOIO Ta YKPATHCHKOIO
BUKOPHCTOBYIOTh CKJIQJIHOCYPSIIHI pEeUeHHS, Hamp.:

anri. Cloudy and light drizzle. Occasional rainshowers in the afternoon (Xmapno, neexa
mpsika. B 06i0 moocnuei 3n1ueu).

uim. Der Tag beginnt gebietsweise mit Nebel oder Hochnebel (Micysamu spanky ouikyemwcs
MyMaH abo 8UCOKULL MYMAH,).

poc. Houvio — 6e3 3amoposkos: +4, +5 epadycos, a Onem odscudaemces oxono +12 epadycos.
IIpasoa, 6yoem obaauno u npovioem HeOOAbWIOU 00x4COb (Buoui — Oe3 3amoposkig: +4, +35
2paoycis, a 80ens ouikyemuvcs oauzvko +12. Ilpagoa, 6yoe xmapro ma npotioe He8eaiuKuti 0owuy).
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yKp. Hazadaemo, 2 eepecus 6 Ykpaini 6e3 onadis, auuie y 3axiOHUX 001acmsx 60eHb
Micysamu KOPOMKO4ACHUL 00w, 2po3d.

Yacosa popma, sika BAKOPUCTOBYETHCS Y CHHONTUYHUX TEKCTAX JOCIIKYBAaHUMU MOBAMH,
pisHa. Y HIMENbKMX CHHONTHYHHX TEKCTaxX IepeBakae TTemepilHii yac (HiMm. Prasenz),
METEOTEKCTi aHTTIHChKOI MOBOIO 3a3BHUail OiIbIl Oarati Ha 9acoBi (OPMU: BUKOPUCTOBYETHCS
TenepinrHii Ta MaiOyTHIi gac (anri. Present Simple ta Future Simple). Pociiicbka Ta ykpaiHCcbka
MOBH CXO01 y I[bOMY Mik CO00I0: B CHHOIITHYHUX TEKCTax 000Ma MOBaMH TepeBakae MaiOyTHIH
gac. Po3ristHeMo 11e Ha pHUKIIaax:

anra. Low pressure brings another unsettled day on Monday. There will be wind and rain
for all areas, some of the rain heavy at times. Temperatures at 10°C to 14°C. (Huzvkuii muck
3p0OUMb NOHEOLIOK MAKONC HeCmItiKuM. B ycix pezionax dowumume, no0eKyou npoiioe cuibHutl
oowy. Temnepamypa xorusamumemscs 3 10 0o 14 epadycis).

nim. Am Donnerstag andert sich nicht viel beim Wetter, es bleibt wechselhaft mit haufigen
Schauern oder kurzen Gewittern. (¥ uemeep ne ouixkyromvcst éenuxi 3minu y no200i, 3aaumamscs
CUTbHI 0owyi ma KOPOMKI 2po3u).

poc. Jnem Ha 3anade u cesepe YKpauHvl memnepamypa 8030yXa He NOOHUMENCS blude
17 epadycoe menna, a som Ha wee cmorbuxu mepmomempos, docmueHym ommemxu nitoc 20.
(Boenv na 3ax00i ma nisnoui Ykpainu memnepamypa nogimps ne nionimemscs euwe 17 epadycis
menia, a Ha NiGOHI CMOBNYUUKU MepMOoMempie 0ocsenymo siomimxu nitoc 20).

VKp. B nonedinok nomenuiwae, 8 8i6mopox n0200d 3a1umumsCsi MAxkor e Mmeniow i CyxXor.

Ha crunictuyHomy piBHI TOCTIIKyBaHUX MOB HEMa€e 0coOIMBHUX BigMiHHOCTEH. [IporHosu
MOTOJIM YKPaiHCHKOIO, POCINCHKOIO, HIMEIIBKOIO Ta aHTJIIMCHKOIO MOBAaMH JIOCHUThH Oarari Ha Taki
CTHJIICTUYHI 3aCO0U SK-MeTadopHu.

Mertadopu y mporaosax morojy BUKOPUCTOBYIOTHCS K 3aci0 YBUpPa3HEHHsI TEKCTY, HAIIP.:

aurn. Plenty of sunshine this morning over much of the country.(l{voco panky conye
casamume Ha mepumopii 8ciei Kpainu).

uim. Das umfangreiche Sturmtief (iber dem Nordatlantik bringt Island und GrofRbritannien
Regenfalle. (Obwupnuii wmopmosuii yuxion nao Ilisniunoro Amianmuxorw npumece 0owi 6
Icnanoiro ma Benuky bpumaniio).

poc. Dmom xo0100 3axeamum u mpemvto 0eKady, KOmopasi MmaKkice OMMemumcs 0Caokamu
PA3HOU UHMEHCUBHOCMU, d 8 HEKOMOpble OHU — 0YeHb 0bunbHbIMU. (Lletl X000 oxonums maxkoic
mpemro 0exkaody, AKa MaKodc GIO3HAYUMbBCA ONA0AMU PI3HOI THMEHCUBHOCHI, a 8 0esKi OHI —
oyoice pSCHUMU).

VKp. V 3axionux pationax Binnuyvkoi obnacmi o4ikyemucs 62ice Maudice CRPABiCHs CNeKd.

OTxe, MPOTHO3 MOTOIU € BUJIOM 1H(OpMAIiitHOro MOBITOMJICHHS, IKUH Ha TeneOaueHH Ta
B Taszerax SBJIsE COOOK CHHONTHYHHA TEKCT ab0 METEOTeKCT. METEOTeKCTH MarTh
iHpOopMATUBHUI XapakTep Ta CTUCIAMA 00’eM, [0 mependadyae BHUKOPHCTAHHS MEBHOI
TepMIHOJIOTIi. ¥ CHHONTHYHMX TEKCTaX MOXHA 3YCTPITH JICKCEMH JUIsl TIO3HAYCHHS OY/b-SKOTO
BUY onajiB (BOJIOTi, TBEpPi, 3MillIaHi Ta iH.), TEMIIEPATyPHHUX JAaHUX, IIBUAKOCTI Ta HAMPSIMKY
BITpY, JHI THKHS, TOMOHIMH TomIo. [li ocoOnMMBOCTI MpUTaMaHHi CHHONTHYHUM TEKCTaM yciMa
JOCHIUKYBaHUMH MOBaMH — QHIJIICBKOIO, HIMELBKOI, POCIHCbKOI0 Ta yKpaiHchkoro. Ha
rpaMaTHYHOMY PiBHI CHHONITHYHI TEKCTH BIAPIZHAIOTHCS BUKOPUCTAHHSM Pi3HUX YaCOBUX (HOPM,
TAaKUX SK TemepimHiii Ta MaiOyTHIH wac, Ta pI3HUX THUMIB peYeHb — TNPOCTUX Ta
CKJIATHOMIAPSAIHUX. 31 CTHIICTHYHOI TOYKH 30py JIEBOBY YACTKy Y METEOTEKCTaX CKIIAJal0Th
Metadopu. BoHn nputamMaHnHi IporHo3aM MOro i Ha YCiX JOCHIKYBaHIUX MOBaX.

Annomayus. ViccnenoBanue MOCBSILIEHO M3YYEHHIO W aHAIN3y OCOOEHHOCTEH TEKCTOB MPOTrHO3a MOTO/bI
(CMHONTHYECKOTO TEKCTa) KaK OJTHOTO M3 CAaMBIX PaCIPOCTPAHSHHBIX HHPOPMAIMOHHBIX COOOIICHUH B aHTIIUHCKOM,
HEMEI[KOM, PYCCKOM U YKPaHHCKOM si3bIKax. B gaHHoOit paboTe onpeneneHsl PyHKINU CHHONITHYECKUX TEKCTOB, UX
MPU3HAKH, a TAKXKe MPOBEJCHO COMOCTAaBUTEIHLHOE HCCIIEI0BAHUE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX M CTHUIIUCTHYECKHX
0COOCHHOCTEH B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX.

Kniouegvie crnosa: nuckypc, ”HPOpPMAIMOHHOE COOOIIEHNE, IIPOTHO3 MOTO/bI, METEOME 1A, METECOTEKCT.
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Abstract. The paper is devoted to the study and analysis of the peculiarities of weather forecast texts (synoptic
texts) as one of the most common informational massages in English, German, Russian and Ukrainian. The research
allows to determine the main features and the functions of the synoptic texts. The research focuses on comparative
study of lexical, grammatical and stylistic features in different languages.

Key words: discourse, informational message, weather forecast, meteomedia, meteotext.
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VJIK 81°42(112=16)

JIHIBOKYJbTYPHI 3B’S13KHM HIMELIBKOI TA
CJIOB’AHCBKHUX MOB

J. 11, Inouiyoruti

Anomayia. JlaHuii HayKOBHH pPYKOIMC MJOCHKYE JIHIBOKYJIBTYpPHI 3B’SI3KM HIMELBKOI MOBH i3
CJIOB’ IHCHKUMMU. J[J1s1 IPOBEACHHS TOCIIIKCHHS 3aCTOCOBYBAIIUCS TaKi METOJ i IPUHOMU SK: CTPYKTYPHHUH aHAII3 —
13 METOK0 BCTAHOBJICHHS €JHOCTI Ta BIAMIHHOCTI HIMEILKHX Ta CJIOB’SHCHKHMX MOB, @ TAKOX 31CTaABHUI METOJ, IO
YMOXJTUBUB BUCBITJICHHS CHUIBHUX 1 BIIMIHHAX O3HAK y CKJIAJi JOCTIKYBaHUX OIUHHIL B 000X Tpymax MoB. B
pe3yIbTaTi MPOBEACHOTO MOCTIKCHHS Oy OKpPECIICHI TEOPETUYHI 3acail CyTHOCTI JIIHTBOKYIIBTYPHHX 3B’ SI3KiB, SIK
Kareropii MoBo3HaBcTBa. Takox Oynmu HaBemeHi BiZOMOCTI i3 icTOpii MiDKMOBHHUX KOHTAaKTiB HIMEIBKOi Ta
CJIOB’ THCHKHX MOB.

Kniouosi crosa: MHTBOKYIBTYpa, KYJIbTYpa, JIHTBOKYIBTYPHA KOMITCTCHIIIS, JIIHTBOKYJIBTYPHI 3B’ S3KH.

Bemyn

AKTyallbHICTh JIJAHOTO JIOCHI/DKCHHSI 3yMOBJIEHA HEOOXIJHICTIO CHUCTEMHOTO aHalli3y
JIHTBOKYJBTYPHUX 3B’S3KiB HIMEIIbKOT MOBH 31 CJIOB’IHCbKMMU MOBaMH, 3Ba)Kar0uu Ha TOH (akT,
10 MOBA JIO MEBHOI MIpH BU3HAYAETHCS KYJIbTYPOIO, ajie CTYIIHb BIUIMBY KYJIbTYpH 1€ JI0CI HE
BU3HAaueHU. TBepKeHHS, M0 KyJIbTypa BIUIMBAE HA CIOCIO BHUKOPUCTAaHHSI MOBHU €
0e33anepeuHnM, aJKe MOBa € BepOaIbHUM i1 BUPAKCHHSIM.

Meta poboTH TONATae y BUSBICHHI JIIHTBOKYJIBTYPHHX 3B’SI3KiB HIMEIBKOI MOBH 13
CJIOB’THCBKMMH MOBaMH.

Jyist ocSTHEHHS TOCTAaBICHOI METH HEOOX1/THO BUPIIIUTH TaKi 3aBIAHHS:

— OKPECITUTH TEOPETUYHI 3acaJl CYTHOCTI JIHTBOKYJBTYPHUX 3B’SI3KIB, SIK KaTeropii
MOBO3HABCTBa, & CaMe:

— JJaTH 3MICTOBHE BU3HAUEHHS MOHSTTS «IIHIBOKYJIbTYpay;

— BU3HAYHUTHU CYTHICTb JIIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII11;

— JOCTIAUTH MPUHIIMIIA Ta METOAN BUBUYEHHS B3a€EMOJII1 JIIHTBOKYJIBTYP;

— HaBECTH BIJJOMOCTI 13 iCTOpPii MI’KMOBHHUX KOHTAKTIB HIMEIIKOT Ta CIOB’ THCHKHX MOB.

1. TeopeTn4Hi 3acaau CyTHOCTI JTiHTBOKYJIbTYPHHX 3B’ fI3KIB

[ToHATTS «THTBOKYJIBTYPH», OyIy4d BiTHOCHO HOBHUM B HaYKOBOMY JIHCKYpPCl, Ma€ pPi3Hi
TIIyMaueHHs, 0OyMOBJIEHI NOCHIAHUIBKAMHU 3aBIaHHAMU. Po3risnaioun HOro 3 TOYKH 30py
pI3HUX aCTEKTIB BUBUEHHS KYJbTYPH 1 MOBH, II€Hl TE€pMiH MOXKHA BU3HAYUTH, SK CYKYITHICTh
MacuBYy iHPOpPMaLIHHOT KyIbTypH, SKUA OTpUMaB 00’ €KTHBALIIIO B MOBI.
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